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nkhopngaHg;G vd;gJ xU nkhopf;Fk; kw;nwhU nkhopf;Fkhd 

cwTepiyNa> mq;qdNk gpujp vLg;gNjh> nghopg;Giu jUtNjh> Nghyr; 
nra;tNjh jfhJ.  xU nkhopapYs;s %yg;gFjpf;F <lhf kw;nwhU 
nkhopapidg; gad;gLj;jp mr;nra;jpapid ntspg;gLj;Jk; nraw;ghq;Nf 
nkhopngaHg;G vd;gH.  RUq;ff; $wNtz;Lnkdpy;> nkhopfSf;fpilNa 
eilngWk; nra;jpfspd; ghpkhw;wNk (Transposition) nkhopngaHg;ghFk;.  

‘nkhopngaHg;G vd;gJ %yj;jpd; gpwpnjhU tbtNk ,JTk; xU 
fz;Lgpbg;Ng’ vDk; $w;wpd; mbg;gilapy; xU jpUf;FwSf;fhd (vz; 1083) 
ftpijeil nkhopngaHg;Gfs; %d;wid MuhAq;fhy; nkhopngaHg;G Fwpj;j 
gy;NtW fUj;Jf;fs; Njhd;Wfpd;wd.  mtw;iwj; njhFj;Jiug;gNj 
,f;fl;Liuapd; Nehf;Fk; Nghf;Fk; Mk;.  

gz;LmwpNad; $w;Wvd; gjid ,dpawpe;Njd; 
ngz;jifahs; NgukHf; fl;L (1083)  
vd;gJ ‘jifazq;F cWj;jy;’ vDk; mjpfhuj;jpy; ,lk;ngWk; %d;whk; 

Fwl;gh.  ‘jiytpapd; tdg;G jiytid tUj;jKwr; nra;jy;’ vd;gJ 
,t;tjpfhuj;jpd; nghUs; MFk;.  

‘$w;nwd;W E}NyhH nrhy;tjidg; gz;L Nfl;ly;yJ> fz;lwpNad;.  
,g;nghOJ ngz;jd;ikAld; NghhpLfpd;w nghpa fz;fis cila ,tsJ 
cUtpy; fz;L mwpe;Njd;’ vdj; jiytd; etpy;tjhf mikfpwJ ghlw;nghUs;.  

,f;FwSf;fhd Mq;fpy nkhopngaHg;Gfs; tUkhW:  
Death’s form I formerly  
knew no; but now’t is plain to me;  
He comes in lovely maiden’s guise,  
with soul – subduing eyes.  

      (G.U. Pope)  
Not known before – I Spy Demise  
In women’s guise with battling eyes  

      (Yogi Sundhanandha Bharathi)  
I have not known Yama before, but now I see his form,  
which hath two bigh and battiling eyes and female  

 Virtue’s charm! 
      (K.M. Balasubramaniyam)  
,k;nkhop ngaHg;Gfspd; jd;ikia ,dpf; fhz;Nghk;.  

‘gz;L mwpNad;’ vDk; rpWnjhlUf;F [p.A. Nghg; ‘I formerly knew not’ 
vd;Wk; NahfpahH ‘Not known before – I’ vd;Wk;> Nf.vk;.gp ‘I have not known 
before’ vd;Wk; nkhopngaHj;Js;sdH. ‘know’ vd;w nrhy;iyf; fhl;bYk; ‘saw’ 
vDk; nrhy; nghUj;jKilj;J vdj; Njhd;WfpwJ.  ‘gz;L Nfl;lwpe;jJz;L@ 
fz;lwpe;jjpy;iy’ vDk; nghUis Nehf;f ‘saw’ vDk; nrhy;Ny Vwfj;jFe;j 
,af;fkpF epfudhf cs;sJ.  ,JNghd;Nw ‘before’ vDk; nrhy;iyf; fhl;bYk;  
‘formerly’ vDk; nrhy; eykpFe;jjhff; nfhs;sj;jf;fJ.  

‘$w;W’ vDk; nrhy;Yf;F ghpNkyofH ‘akd;’ vd;w nrhy;iyg; 
gad;gLj;jtpy;iy.  xUNtis mtHfhyj;jpy; mr;nrhy; tof;fpy; ,y;yhky; 
,Ue;jpUf;fyhk;.  gpw;fhy ciuahrphpaHfs; ‘vkd;’ vDk; nghUs; jUfpd;wdH.  

Nf.vk;.gp. ‘vkd;’ vDk; nrhy;iy ‘Yama’ vd xypngaHj;Jj; je;Js;shH.  
gpwnkhop thrfDf;F ,jd; nghUs; GhpahJ Nghfyhk;.  ,r;rpf;fiy xNuhtop 



rkhspf;f Nghg; ‘Death’ vDk; nrhy;iyAk;> NahfpahH ‘Demise’ vDk; 
nrhy;iyAk; gad;gLj;jpAs;sdH.  ‘Demise’ vd;gJk; ‘Death’ vDk; nghUisNa 
jUk;. NahfpahH gpnuQ;R msit Kiwiag; gad;gLj;jp ‘nll;uhnkl;hpf;’ vDk; 
ehw;rPH nfhz;l ftpijahff; Fwis nkhopngaHj;Js;shH. ,iaG eyk; 
fUjpNa ‘Death’ vDk; nrhy;Yf;F epfuhd ‘Demise’ vDk; nrhy;iyg; 
gad;gLj;jpAs;shH vdf; fUj ,lKz;L. 

,dp nkhopngaHg;Gfspy;> ‘ngz;jif’ vDk; nrhy;Yf;fhd epfud;fid 
Ma;Nthk;. ngz;jif vd;Dk; nrhy; mr;rk;-ehzk;-klk;-gapHg;G vd;Dk; 
Fzq;fis cilatisf; Fwpf;Fk;. ,jw;F ,izahf Mz;fspd; rpwg;ig 
czHj;j Mz;jif vDk; nrhy; gad;gLj;jg;gLfpwJ. ,jid ,uhkhazk; 
nfhz;Lk; ca;j;Jzuyhk;. ‘jF’  vDk; gFjp ‘jfT’ vdg; ngauha; epw;Fk;. 
‘jfT’ vd;gJ ‘eLepiyik’iar; Rl;Lk;. ‘jfT – fpUig’ vd;gJ gioaTiu 
vd;Wk; fk;guhkhaz ciuE}yhH Rl;LthH. ‘Mz;jif’ vDk; nrhy; 
gad;gLj;jg;gLfpwJ.  ,jid  ,uhkhazk; nfhz;Lk; ca;j;Jzuyhk;. ‘jF’ 
vDk; gFjp ‘jfT’ vdg; ngauha; epw;Fk;.  ‘jfT’ vd;gJ ‘eLepiyikiar; 
Rl;Lk;. ‘I’ vDk; tpFjp ngw;w gFjp ‘jif’ vdg; ngauhFk;.  ,J md;G> 
moF> Fzk;> Nkk;ghL vdg; gynghUl;fis czHj;JtjhFk;. ‘jfT – 
fpUig’ vd;gJ gioaTiu vd;Wk; fk;guhkhaz ciuE}yhH Rl;LtH.  
‘Mz;jif’ vDk; nrhy; ‘Mlthpw; rpwe;jtd;’ vDk; nghUspy; 
fk;guhkhazj;jpy; gy ,lq;fspy; Ngrg;gLfpwJ. 

,r;nrhy;iy ‘which hath female virtures charm’ vd Nf.vk;.gpAk; ‘lovely 
maiden’s guise’ vd Nghg;Gk;> ‘women’s guise’ vd NahfpahUk; 
nkhopngaHj;Js;sdH. ‘ngz;jif’f;F kpf neUq;fpa epfud;fshff; 
nfhs;sjf;fit ‘Female virtues charm’ (KMB) kw;Wk; ‘lovely maidens guise; 
(Pope)Mfpadthk;. ‘jif’ vDk; nrhy; md;igf; Fwpg;gijf; nfhz;Lk;> mJ 
,d;gk; gaf;ff;$baJ vdf; nfhz;Lk; ‘lovely maidens guise’ vdg; Nghg; 
$wpdhH NghYk;! 

‘Virtue means ‘excellence & goodness’; charm means ‘pleasing quality 
of feature’ vdf; nfhz;Lk; nkhopngaHj;jpUg;gJ Mw;wy; kpFe;jJk; 
mofhdJkhd epfuNd! xU nrhy;Yf;F rpWnjhlH epfuhd mike;j tifapy; 
,J mlq;Fk;. ‘NgukHf;fl;L’ (nghpa NghHnra;Ak; fz;fs;) vd;gjid xNu 
njhluhff; nfhz;L mjw;fhd epfud;fisf; fhz;Nghk;. 

‘soul subduing eyes’ vd [p.A. Nghg; nkhopngaHj;jpUg;gJ 
ngz;jifahs; ,d;gk; juNtz;Ljiy tpLj;J Jd;gk; kpFtpf;fpd;w jd;ikia> 
%yj;jpd; cs;shHe;j epiyia ed;F czHj;Jk; KOikahd nkhopngaHg;ghf 
cs;sJ.  ‘Battling’ vd NahfpahH nkhopngaHj;jjpy; nghpa vDk; fz;zpd; 
jd;ik tpLgl;Lg;NghfpwJ. ,J KiwrhH epfuNd! ‘two big and battling eyes’ 
vd    Nf.vk;.gp nkhopngaHj;Js;shH.  <z;L ‘big’vd;gjw;F gjpyhf ‘large’ vd 
,lbUg;gpd; NkYk; rpwf;Fk;.  

Nkw;Rl;lg;gl;l %d;W nkhopngaHg;GfSk; nra;As;tbtpy; vOe;jit.  
ftpij nkhopngaHg;Gf;F cs;s fl;Lg;ghL ciueilapy; ,y;iy.  
ftpijiaf; ftpijahfNt nkhopngaHf;Fk;NghJ mjd; mikg;gpYk;> xyp 
,iagpYk; mjpff; ftdk; nrYj;j Kw;gLfpwhH.  nkhopngaHg;ghsH.  ,jhdy; 
%yj;jpd; fUj;jpy; rpijT – khw;wk; Vw;gLtjw;fhd tha;g;G cs;sJ.  
ahg;gpid epiwT nra;a rpytw;iwr; NrHf;fNth> tpLf;fNth NehpLfpwJ.  
,jdhy; fUj;Jf;fis XH vy;iyf;Fl;gl;Nl nrhy;Yk; epHge;jk; Vw;gLfpwJ.  

$w;iwf; ‘fz;lwpe;Njd;’ vd;gjw;F ‘now’t is plain to me’ vd Nghg; 
nkhopngaHj;jpUg;gJ ‘mwpthy; czHj;jy;’> fz;zhy; ghHj;J czHjy;’ vd;w 



njspT epiyiaf; fhl;Lk; rpwe;j nkhopngaHg;G.  nkhj;jj;jpy;> ,jid 
‘epiwtik nkhopngaHg;G’ (Communicative Translation) vdf; $wyhk;. Nahfp 
Rj;jhde;j ghujpahH ahg;gpid epiwT nra;a ‘spy’ vd;Dk; nrhy;iyr; 
NrHj;Jk;> ‘nghpa’ vDk; fz;zpd; jd;ikiaf; $whJ tpLj;Jk; vOfpwhH.  ,J 
‘Nghd;ik nkhopngaHg;G’ (Imitation) vdyhk;. vdpDk; mf;Fiwia <Lnra;fpd;w 
tifapy; moFzHr;rp kpspHtJ cz;ik. Nf.vk;. ghyRg;gpukzpak; ‘two’ vDk; 
nrhy;iy Njitaw;w NrHf;if (Pandding) ahfg; gad;gLj;JfpwhH.  ,J rpW 
FiwNa.  kw;wgb ,tuJ nkhopngaHg;Gk; epiwthdNj Mk;!. Nkw;fz;l 
nkhopngaHg;Gfs; rpy Fiwfisj; jd;dfj;Nj nfhz;bUg;gpDk;> mit Kaw;rp 
fUjp Nghw;wj;jf;fd.  %yg;gDtiy %ytuhfTk;> nkhopngaHg;Gg; gDtiy 
cw;rtuhfTk; cUtfpj;Jg; NgRthH Nrf;fpohH mbg;nghb b. vd;. uhkr;re;jpud;. 
%ytH epiyahdtH nrd;W fhz;gtH kl;Nk mjd; moif ca;j;JzuKbAk;.  
Mdhy; cw;rtH %ythpd; gpujpepjpaha; vy;NyhiuAk; jhNd ehb tUtH.  
%ytUk; cw;rtUk; cUtj;jhy; jd;ikahy; NtWgl;ltHfs;.  ,JNghyj;jhd; 
%ytUk; nkhopngaHg;Gk; cw;rtuhy; midtUf;Fk; ,d;gk; fpilg;gJ Nghy 
gad;jUtNj ,yf;fpak;.  ,J vy;NyhuhYk; ghuhl;lg;gLk; jd;ikAilaJ. 
Kw;fz;l nkhopngaHg;Gfs; %yj;ij tpQ;rp mikatpy;iy vd;whYk;> 
%yj;jpd; fUj;ij – rpwg;ig kf;fSf;f ,dk; fhl;Ltdtha; mike;Js;sd 
vd;gjpy; rpwpjsTk; Iakpy;iy.   
 

1. Communicative translation: It seeks to achieve the same effect on the readers 
of the SL and TL. Its quality can sometimes be over better than that of the 
original. 

2. Padding: Words not in the original added to balance a line on the metrical 
level or to supply the all imported rhyme world. 


